
myrxmtaxyrps
Sepher Yetsiat Metsryim (Exodus) 32

And the consciousness/enlightened people perceive µ[h aryw 1
that maShayh/Moses moves gently hçm ççb yk 

to come down from the Mountain. rhhˆm tdrl  

According to the consciousness/enlightenment people assemble  µ[h lhqyw 

to the ascents of Aharúwan, ˆrhal[ 

by meditations upon the strands of AL that attain to the unified Faces wyla wrmayw 

to rise/stand-up. µwq 

Position for us ALhhim µyhla wnl hç[ 

to affirm our ability to proceed unto the Faces.  wnynpl wkly rça 

The goal/target of maShayh hçm hz yk 

is the Fire that affirms your ascensions wnl[h rça çyah 

from states of Metsryim. µyrxm ≈ram  

Re-Think to know/comprehend wn[dy al 

the extent of the life of Yæhh contained within you.  :wl hyh hm 

The Voices of the collective speak with Aharúwan/Aaron to proceed in the Path/the Derek. While the
spirit within us seeks to forge ahead and to gently descend upon the wings of angels to deliver the Words
of the Mountain, we, the people, request for more details to ascertain the directions of the State of the
Words. It is one thing to have the Words; another to discern the State of the Words and what the Lamb
(maShayh) is being shown upon the peaks of the Mountain (Chazun/Rev 14:4). 

Searching out the Mind of Aharúwan is not to bypass the icon of Chækúwmah in maShayh, but rather
it is to know the origins of Bayinah which affirm the paths of Wisdom. While making the golden calf has
been interpreted as a blight upon the priesthood, we must take the reading word by word and line by line
to see that Aharúwan is opening up the ears of YishARAL, whereby they have an inner confidence to pro-
ceed through their oylut/ascensions in the paths of the Mountain. 

In that the ALhhim are made by Aharúwan before the worlds are made, it is not preposterous that they
now request of Aharúwan to show them how the ALhhim are made. The request reveals to them visually
as well as audibly that the ALhhim are constructs of uniting the Faces of 15 Fathers—also known as the
Mountain. In fact, every generation must come to this show-down in order to enter into the Eyes of the
ALhhim, which is the State of the Word. Aharúwan takes from the Rings of embodiment through which
the body, soul and spirit are made, and cast as gold, symbolizing Wisdom, into the Fire, whereby the Fire
itself reveals to the humbled people the Faces of ALhhim. What is heard in the Rings of the Ears forms a
Single Eye through which one sees to move forward. Hereby Aharúwan says, “These are your ALhhim,
YishARAL!” These are your ALhhim who have affirmed you, causing you to ascend from the state of
Metsryim/Egypt. Yes, it is by the acts/hands of maShayh and Aharúwan that lead you as a body of people;
however, it is by the power and might of the ALhhim that bring you forth. 

It is not that maShayh is rebuking Aharúwan, his Teacher, when maShayh asks: “What has the people
done/achieved that you have brought this knowledge, to nurture them above being stalemate?” The
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answer Aharúwan provides, is that whoever has gold/Wisdom, give it to me—transfer to your cognitive
mind! As it is put to the Fire, as Fire is the test of Fire, what arises is the Ogal/Circle/lg[ .  

And Aharúwan says unto them through meditations, through strands of AL ˆrha µhla rmayw 2
Render to redeem your ear rings/hearing of Wisdom  bhzh ymzn wqrp 

to affirm what is in the ears of your offerings/women/neshyikem µkyçn ynzab rça 

of your offspring/sons and your daughters µkytnbw µkynb 

and with purpose show them to appear unto AL’s hand. :yla waybhw 

The concept that a woman is a formulary of Fire appears through out the Túwrahh, whereby what the
Breath draws out of itself appears as a fiery vessel to contain its radiance. 

a body of Fire, a woman, which verifies/affirms hça 

Laúwi of Hhúwa—for the Collective Unity of the Lights. :hwhyl
ChameshHhaPekudim/Bemidbar/Numbers 28:13.

And all of the peoples rendered  µ[hlk wqrptyw 3
the sum of the earrings of the gold bhzh ymznta 

to affirm their origins in their ears µhynzab rça 

and to show that they are appearing/approaching AL Aharúwan.  :ˆrhala waybyw 

And one, who is a master illuminator, acquires from their hands/deeds. µdym jqyw 4
And with the Tsur/Rock the sum of them are engraved, etched reflectively. frjb wta rxyw 

And they are positioned to be in a circle, from a sukkah—dwelling of Light. hksm lg[ whç[yw 

And they say inwardly through meditation: wrmayw 

The strands of Light are your ALhhim of YishARAL larçy kyhla hla 

to affirm/fulfill your ascensions/oylut offerings kwl[h rça 

from the states of Metsryim.  :µyrxm ≈ram 

Through gathering Wisdom/gold in your ears, you form circles of thought through your rotations with
Shemesh appointed by Levunah.

And Aharúwan sees/comprehends ˆrha aryw 5
and builds an altar/from the extractions of Tongues and their formularies of ascensions jbzm ˆbyw 

unto the unified Faces wynpl 

And Aharúwan calls/reads ˆrha arqyw 

and says with meditations rmayw 

the is an ascendant/feast to YæHúwaH to flow afterwards.  :rjm hwhyl gj 

The altar affirms the dedication of the heart to follow after the Courses of Wisdom with
Understanding. The consecrations of your heart is to serve in the Sanctuary of YæHúwaH whereby you
come to know/abide intimately in the Fire of your Spirit according to the Teachings/Wood of Aharúwan. 
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Perspectives looking from within.
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T wmykçyw 6
T trjmm 
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Create 8 concentric circles/Oyin, each with the Values of 16



T tl[ wl[yw 

T µymlç wçgyw 

T µ[h bçyw 

T wtçw lkal 

T :qjxl wmqyw

T hçmla hwhy rbdyw 7
T dr˚l 

T ˚m[ tjç yk 

T tyl[h rça 

T :µyrxm ≈ram 

T rhm wrs 8
T ˚rdhˆm 

T µtywx rça 

T µhl wç[ 

T hksm lg[ 

T wlwwjtçyw 

T wlwjbzyw 

T wrmayw 

T larçy ˚yhla hla 

T ˚wl[h rça 

T :µyrxm ≈ram 

T hçmla hwhy rmayw 9
T hzh µ[hta ytyar 

T hnhw 

T :awh πr[hçqµ[ 

T yl hjynh ht[w 10
T µhb yparjyw 

T µlkaw 

T ˚twa hç[aw 

T :lwdg ywgl 

T hçm ljyw 11
T wyhla hwhy ynpta 

T rmayw 

T hwhy hml 

T ˚m[b ˚pa hrjy 

T taxwh rça 

T µyrxm ≈ram 

T lwdg jkb 

T :hqzj dybw 

Midrash BayitHhaSham: Sepher Yetsiat Metsryim / The Book of Exodus Chapter 32  myrxmtaxyrps Page 5



T hml 12
T µyrxm wrmay 

T rmal 

T h[rb 

T µay xwh 

T µyrhb µta grhl 

T µtlklw 

T hmdah ynp l[m 

T ˚pa ˆwrjm bwç 

T h[rhl[ µjnhw 

T :˚m[l 

T µhrbal rkz 13
T larçylw qjxyl 

T ˚ydb[ 

T µhl t[bçn rça 

T ˚b 

T µhla rbdtw 

T µk[rzta hbra 

T µymçh ybkwkk 

T tazh ≈rahlkw 

T ytrma rça 

T µk[rzl ˆta 

T :µl[l wljnw 

T hwhy µjnyw 14
T h[rhl[ 

T rbd rça 

T :wm[l twç[l 

T hçm dryw ˆpyw 15
T rhhˆm 

T td[h tjl ynçw 

T wdyb 

T tjl 

T µybtk 

T µhyrb[ ynçm 

T hzmw hzm 

T :µybtk µh 

T tjlhw 16
T hmh µyhla hç[m 

T btkmhw 

T awh µyhla btkm 
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T :tjlhl[ twrj 

T [çwhy [mçyw 17
T µ[h lwqta 

T h[rb 

T hçmla rmayw 

T :hnjmb hmjlm lwq  

T rmayw 18
T lwq ˆya 

T hrwbg twn[ 

T lwq ˆyaw 

T hçwlj twn[ 

T twn[ lwq 

T :[mç ykna 

T yhyw 19
T brq rçak 

T hnjmhla 

T lg[hta aryw 

T tljmw 

T hçm πarjyw 

T wdym ˚lçyw 

T tjlhta 

T µta rbçyw 

T :rhh tjt 

T lg[hta jqyw 20
T wç[ rça 

T çab πrçyw 

T qdrça d[ ˆjfyw 

T µymh ynpl[ rzyw 

T :larçy ynbta qçyw 

T hçm rmayw 21
T ˆrhala 

T hzh µ[h ˚l hç[hm 

T wyl[ tabhyk 

T :hldg hafj  

T ˆrha rmayw 22
T ynda πa rjyla 

T t[dy hta 

T µ[hta 
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T :awh [rb yk 

T yl wrmayw 23
T µyhla wnlhç[ 

T wnynpl wkly rça 

T hçm hzyk 

T wnl[h rça çyah 

T µyrxm ≈ram 

T wn[dy al 

T :wl hyhhm 

T µhl rmaw 24
T bhz yml 

T wqrpth 

T ylwntyw 

T çab whklçaw 

T :hzh lg[h axyw  

T hçm aryw 25
T awh [rp yk µ[hta 

T ˆrha h[rpyk 

T :µhymqb h xmçl 

T hçm dm[yw 26
T hnjmh r[çb 

T rmayw 

T hwhyl ym 

T yla 

T wyla wpsayw 

T :ywl ynblk 

T µhl rmayw 27
T hwhy rmahk 

T larçy yhla 

T wbrjçya wmyç 

T wkryl[ 

T wbwçw wrb[

T r[çl r[çm 

T hnjmb 

T wgrhw 

T wyjataçya  

T wh[rta  çyaw  

T :wbrqta çyaw 
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T ywlynb wç[yw 28
T hçm rbdk 

T µ[hˆm lpyw 

T awhh µwyb 

T :çya ypla tçlçk  

T hçm rmayw 29
T µwyh µkdy walm 

T hwhyl 

T wnbb çya yk 

T wyjabw 

T :hkrb µwyh µkyl[ ttlw  

T trjmm yhyw 30
T µ[hla hçm rmayw 

T µtafj µta 

T hldg hafj 

T hwhyla hl[a ht[w 

T hrpka ylwa 

T :µktafj d[b 

T hwhyla hçm bçyw 31
T rmayw 

T hzh µ[h afj ana 

T hldg hafj 

T µhl wç[yw 

T :bhz yhla 

T ht[w 32
T µtafj açtµa 

T ˆyaµaw 

T ˚rpsm an ynjm 

T :tbtk rça 

T hçmla hwhy rmayw 33
T ylafj rça ym 

T :yrpsm wnjma 

T ht[w 34
T µ[hta hjn ˚l 

T ˚l ytrbdrça la 

T hnh 

T ˚ynpl ˚ly ykalm 

T ydqp µwybw 
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T :µtafj µhl[ ytdqpw 

T hwhy πgyw 35
T µ[hta 

T wç[ rça l[ 

T lg[hta 

T :ˆrha hç[ rça 
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